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QUESTIONS À SOUMETTRE À LA COMMISSION DU CODEX ALIMENTARIUS À SA 

TRENTE-SIXIÈME SESSION: 

Avant-projet de normes à l’étape 8 de la procédure 

1.  Projet de principes régissant l’utilisation de l’échantillonnage et des essais dans le commerce 
international des denrées alimentaires (par. 73, Annexe III) 

Autres amendements aux normes 

2. Méthodes d’analyse et d’échantillonnage figurant dans les normes Codex à différentes étapes 
(par. 16 – 54, Annexe II) 
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3. Projet d’amendement des Directives pour l’établissement de valeurs numériques pour les critères 
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procédure (par. 9, Annexe IV) 
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 RÉSUMÉ ET CONCLUSIONS 

À sa trente-quatrième session, le Comité du Codex sur les méthodes d’analyse et d’échantillonnage est 
parvenu aux conclusions suivantes: 

Questions soumises à la Commission du Codex Alimentarius pour adoption à sa trente-sixième session  

Projets et Avant-projets de normes et textes apparentés pour adoption  

Le Comité a avancé: 

- le Projet de principes régissant l’utilisation de l’échantillonnage et des essais dans le commerce 
international des denrées alimentaires pour adoption à l’étape 8 (par.73, Annexe III);  

- les méthodes d’analyse et d’échantillonnage figurant dans les normes Codex à différentes étapes pour 
adoption (par. 16 – 54, Annexe II)  

- les amendements aux Directives pour l’établissement de valeurs numériques pour les critères 
méthodologiques et/ou l’évaluation de la conformité des méthodes à ces critères figurant dans le Manuel 
de procédure (par. 9, Annexe IV) 

Autres questions intéressant la Commission: 

Le Comité: 

 est convenu de renvoyer à l’étape 2/3 pour remaniement, observations et nouvel examen à la prochaine 
session l’avant-projet de principes régissant l’utilisation de l’échantillonnage et des essais dans le 
commerce international des denrées alimentaires  – Autres sections – Notes explicatives (par. 78) 

Questions renvoyées à d’autres comités: 

Le Comité est convenu: 

 de demander au CCCF de choisir les méthodes d’analyse appropriées pour la disposition concernant 
l’arsenic dans le riz (par. 8) 

 d’encourager le CCFFP à fournir des informations sur les facteurs d’équivalence de toxicité pour toutes 
les biotoxines énumérées dans la norme (par. 26) et à établir des plans d’échantillonnage appropriés 
(par. 54) 

 de demander au CCASIA d’examiner l’utilisation du facteur 5,71 (par. 30) et d’envisager de remplacer 
la méthode d’analyse de la teneur en lipides figurant dans la norme pour le tempeh par ISO 1211|IDF 
1:2010 et de préciser si la disposition devait indiquer « teneur en lipide » ou « teneur en graisses » (par. 
31)  
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REP13/MAS 

INTRODUCTION 

1. Le Comité du Codex sur les méthodes d’analyse et d’échantillonnage a tenu sa trente-quatrième 
session à Budapest (Hongrie), du 4 au 8 mars 2013, à l’aimable invitation du Gouvernement hongrois. La 
session a été présidée par M. Árpád Ambrus, Conseiller scientifique principal, Agence hongroise de sécurité 
sanitaire de la chaîne alimentaire (NFCSO). Mme Andrea Zentai, coordinatrice de sécurité sanitaire des 
aliments (NFCSO) a fait office de vice-président. La liste des participants figure à l’Annexe I au présent 
rapport. 

OUVERTURE DE LA SESSION 

2.  La session a été ouverte par M. Sándor Fazekas, ministre du Développement rural. Il a souhaité la 
bienvenue aux participants de la trente-quatrième session du Comité, il a rappelé l'importance des normes 
Codex pour assurer la sécurité sanitaire et la qualité des produits alimentaires dans le commerce international 
et il mettait en exergue les célébrations du 50ème anniversaire de la Commission. Il a attiré l'attention des 
délégués sur l'importance du travail de ce Comité, dont les sessions ont été accueillies par la Hongrie depuis 
1972 et il a souhaité aux délégués beaucoup de succès dans leurs travaux. Il a également souligné la 
coopération excellente qui existe entre la Hongrie et la FAO.  

Répartition des compétences
1
 

3. Le Comité a pris note de la répartition des compétences entre la Communauté européenne et ses États 
Membres conformément à l’Article II.5 du Règlement intérieur de la Commission du Codex Alimentarius, 
comme présentée dans le document de séance CRD2. 

ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR (Point 1 de l’ordre du jour)
2
 

4. Le Comité a décidé d'examiner le sujet « Échantillonnage dans les normes Codex - Comment le 
traiter? » sous point 4 de l'ordre du jour et il a adopté l'Ordre du Jour provisoire avec la modification en tant 
que son ordre du jour pour la session. 

5. Le Comité est également convenu de créer un groupe de travail réuni pendant la session, présidé par la 
Nouvelle-Zélande et travaillant en anglais, afin d'étudier l'Avant-projet de principes régissant l'application 
des procédures d'échantillonnage et d'essai dans le commerce international des denrées alimentaires: Section 
relative aux principes. 

QUESTIONS SOUMISES AU COMITÉ PAR LA COMMISSION DU CODEX ALIMENTARIUS ET 

LES AUTRES COMITÉS (Point 2 de l’ordre du jour)
3
 

6. Le Comité a noté que certaines questions étaient proposées à titre d'information et que plusieurs 
questions pouvaient être examinées sous d'autres points de l'ordre du jour. 

Comité sur les contaminants présents dans les aliments (CCCF) 

Avant-projet de limites maximales pour l'arsenic dans le riz 

7. Plusieurs délégations ont informé le Comité qu'un certain nombre d'études coopératives étaient en 
cours au Japon et dans l’Union européenne ainsi que des études nationales en République de Corée 
concernant l'arsenic inorganique dans le riz et que des méthodes d'analyse avaient été validées par des études 
coopératives dans un pays.  

8. Le Comité est convenu de demander au CCCF de choisir, en prenant en considération les résultats de 
ces études, les méthodes d'analyse appropriées à cette fin, et de les présenter au CCMAS pour approbation. 

                                                   
1 CRD 2 
2 CX/MAS 13/34/1 
3 CX/MAS 13/34/2; CRD 6 (observation de l'UE); CRD 10 (observations du Kenya); CRD 11 (observations du Chili); CRD 12 
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Comité sur les poissons et les produits de la pêche (CCFFP) 

Avant-projet de Critères de performance pour les méthodes de référence et de confirmation des biotoxines 

marines dans la Norme pour les mollusques bivalves vivants et crus 

9. Le Comité a clarifié que les méthodes doivent respecter aussi bien la LD et la LQ et il est convenu de 
proposer une correction du Manuel de Procédure en conséquence (Annexe IV). 

Comité sur la nutrition et les aliments diététiques ou de régime (CCNFSDU) 

Méthodes d'analyse pour les acides gras trans 

10. Une délégation a informé le Comité que le travail de NUGAG visant à réviser la définition des acides 
gras trans était en cours et elle a exprimé l'avis que le Comité devrait examiner cette question après que la 
révision par NUGAG aura été terminée. 

11. L'observateur de la FIL a informé le Comité que la FIL et l'ISO étaient en train de développer une 
méthode pour les acides gras, y compris les acides gras-trans, pour les produits laitiers, les préparations pour 
nourrissons et les produits nutritionnels pour adultes. Il est prévu que la méthode sera publiée en 2014 et elle 
sera également publiée par l'AOAC. 

12. L'observateur d'AOCS a noté qu'ils ont développé la méthode AOCS Ce 1J-07 pour les acides gras 
trans et qu'une étude coopérative de la méthode pour une matrice complète était en cours.  

13. Compte tenu de l'information ci-dessus le Comité a décidé de ne pas approuver aucune nouvelle 
méthode pour les acides gras trans lors de cette session. 

Comité sur les graisses et huiles (CCFO) 

Questions soumises par CCMAS 

14. Le Comité a noté que l'AOCS soumettra à nouveau la méthode pour la densité relative reprise dans les 
archives de références méthodologiques. 

Avant-projet d'amendement aux paramètres de l'huile de son de riz dans la Norme pour les huiles 

végétales portant un nom spécifique 

15. Le Comité a approuvé la conclusion de la Réunion inter-institutions (IAM) que les fourchettes dans les 
tableaux de produits ne devraient être modifiées qu'en réponse à la disponibilité de résultats d'analyse 
non-corrigés, car bien que l'approche de la moyenne±3SD, pourrait être utile au cas où les données de la 
population entière seraient disponibles pour examen, par contre l'utilisation de ce statistique sur des données 
partielles peut infléchir les valeurs et peut aboutir à des résultats trompeurs. 

APPROBATION DES MÉTHODES D'ANALYSE FIGURANT DANS LES NORMES CODEX (Point 

3 de l'ordre du jour)
4
 

Méthodes d'analyse 

Comité sur les poissons et les produits de la pêche 

Norme pour le poisson fumé, le poisson aromatisé à la fumée et le poisson fumé-séché 

16. Pour l'activité de l'eau le Comité a noté que NMKL a comparé deux méthodes instrumentales 
applicables pour l'activité de l'eau et qu'elles ont donné des résultats équivalents. Le Comité a décidé de 
supprimer les méthodes décrites dans la norme et de les remplacer pas les méthodes NMKL et ISO en tant 
que méthodes de Type III. 

17. Le Comité a pris note d'une observation concernant l'application des critères pour ce type de méthodes 
et il a été convenu qu'un débat général ultérieur sera nécessaire sur cette question. 

18. Concernant l'histamine, certaines délégations n'ont pas soutenu la référence à "d'autres méthodes 
validées scientifiquement", car elle n'était pas claire et ne proposait pas de ligne directrice pour le choix des 
méthodes. Le Comité s 'est penché sur les critères de performance proposés pour l'histamine préparés par 
NMKL dans le document de séance CRD 15 et a prévu de remplacer la méthode actuelle avec ces critères, 
tout en maintenant la référence à la méthode AOAC et à la méthode NMKL équivalente, mais aussi à NMKL 
                                                   
4 CX/MAS 13/34/3; CX/MAS 13/34/3-Add.1, CRD 4 (observation de l'Inde); CRD 7 (observations de l'UE); CRD 13, CRD 15 

(observations de NMKL); CRD 19, CRD 20 
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196, 2013, utilisant HPLC, en tant qu'exemples de méthodes respectant ces critères. Il a été reconnu que 
toutes les deux méthodes étaient appropriées pour déterminer un niveau de 10 mg/kg de histamine. Il a été 
également décidé que la référence aux critères sera applicable pour toutes les normes pertinentes concernant 
les poissons et les produits de la pêche. 

19. Certaines délégations ont proposé d'étendre la fourchette des valeurs pour récupération considérant 
que la fourchette actuelle était trop restrictive. Le Comité a rappelé que les valeurs proposées étaient déjà 
adoptées dans le Manuel de procédure et que toute modification devrait être regardée d'un point de vue 
général et non pas pour des analytes spécifiques. 

Norme pour les mollusques bivalves vivants et crus 

Biotoxines 

20. Le Comité a examiné la proposition concernant les valeurs de critères numériques pour les biotoxines 
pour les mollusques bivalves comme soumise par CCFFP. En réponse à une question le Comité a noté que le 
paragraphe figurant après le Tableau 1 était destiné en tant que ligne directrice pour les gouvernements dans 
la sélection des méthodes. 

21. Certaines délégations ont souligné que la méthode AOAC 2005.06 ne couvrait que 12 sur les 16 
toxines dans le groupe des saxitoxines, et par conséquent elle ne déterminait pas la toxicité totale. Il a été 
noté que les critères dans le Manuel de procédure n'étaient applicables que pour des analytes singuliers. 

22. Le Comité a examiné plusieurs propositions destinées à traiter cette question en demandant au Comité 
sur les poissons et les produits de la pêche de donner des informations sur les facteurs équivalents de toxicité, 
et d'appliquer les critères pour la LD et la LQ aux toxines les plus toxiques dans le groupe des saxitoxines. 
Certaines délégations ont également relevé les difficultés concernant l'analyse de ces toxines en raison de la 
disponibilité des matériaux de référence. 

23. Certaines délégations ont exprimé l'opinion que les critères décrits dans le Manuel de procédure 
étaient appropriés pour les méthodes chimiques, mais inapplicables pour des méthodes biologiques comme le 
bioessai de souris. Il a été toutefois clarifié que le bioessai de souris a été proposé pour les biotoxines en tant 
que Type I, et ainsi les critères n'étaient pas applicables. Il a été noté également qu'il n'était pas possible 
d'approuver aussi bien une méthode de Type I qu'une méthode de Type II pour la même disposition. 

24. Certaines délégations ont proposé d'élargir la fourchette des valeurs de récupération considérant que la 
fourchette actuelle était trop restrictive. Le Comité a rappelé que les valeurs proposées étaient déjà adoptées 
dans le Manuel de procédure et qu'elles ne devraient pas être modifiées pour des analytes singuliers, car ceci 
exigerait une discussion plus générale. 

25. Le Comité a décidé que l'élaboration des critères pour le cas de toxicité totale devrait être examinée 
d'un point de vue général lors de la session suivante (voir ci-dessous: Questions de caractère général). 

26. Le Comité n'a pas approuvé ces critères et il a encouragé le CCFFP de donner des informations sur 
facteurs équivalents de toxicité pour toutes les biotoxines énumérées dans la norme.  

Norme pour les ormeaux vivants et les ormeaux crus frais réfrigérés ou congelés 

27. Suite au débat sur les biotoxines dans les mollusques bivalves, la section de méthodes dans la Norme 
pour les ormeaux n'a pas été approuvée. 

Comité FAO/OMS de coordination pour l'Asie 

Norme pour Tempeh 

28. Concernant la teneur en eau, le Comité a décidé d'insérer la méthode AACCI qui est équivalente à la 
méthode AOAC (Type I). 

29. Le Comité a noté que dans la méthode AOAC 955.04D pour la teneur en  protéines du mercure est 
utilisé en tant que catalyseur, et il a décidé qu'il faudra la remplacer par des méthodes alternatives plus 
sécurisées. Après un débat il a été convenu de se référer à une méthode alternative NMKL et aux méthodes 
équivalentes AOAC et AACCI en tant que méthodes de Type I.  
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30. Le Comité a discuté sur le facteur de conversion de 5.71 figurant sur la liste pour déterminer la teneur 
en protéines. Certaines délégations ont remarqué que dans le commerce des produits à base de soja un 
facteur de conversion de 6.25 a été utilisé. D'autres délégations se sont référées à la littérature scientifique 
qui parle d'un facteur de 5.71 pour les produits à base de soja. Il a été également noté que concernant les 
préparations pour nourrissons le facteur utilisé est de 5.71 pour les produits à base de soja. Le Comité est 
convenu de demander CCASIA  d’examiner l'utilisation du facteur 5.71. 

31. Pour la teneur en lipides, le Comité a approuvé la méthode proposée mais il a pris acte qu'elle utilise 
chloroforme et il a encouragé CCASIA de prendre en considération le remplacement cette méthode par ISO 
1211/IDF 1:2010, tout en rappelant qu'une modification similaire a déjà été faite pour déterminer les matières 
grasses totales dans les produits de coco acqueux, et pour clarifier est-ce que la disposition devra être "teneur 
en lipides" ou bien "teneur en matières grasses". Le principe de la méthode a également été corrigé. 

32. Pour les celluloses brutes les méthodes équivalentes AOAC et AACCI ont été intégrées en plus de la 
méthode ISO et le principe a été corrigé. 

Norme pour les produits de soja non fermentés 

33. Pour la teneur en eau la méthode équivalente AACCI a été intégrée en plus de la méthode AOAC. 
Pour la teneur en protéines des méthodes alternatives ont été intégrées à la lumière de la décision prise pour 
déterminer la teneur en protéine dans le tempeh (voir ci-dessus). 

Comité sur les fruits et légumes traités 

Norme pour la purée de pommes en conserve 

34. Le Comité a pris acte d'une proposition sollicitant une clarification sur le besoin d'avoir deux 
méthodes pour le remplissage des récipients, mais il a noté que c'était-là la méthode générale du Codex qui a 
fait l'objet d'une révision et a été largement utilisée par CCPFV. Les méthodes ont été approuvées après une 
correction de caractère rédactionnel. 

Norme pour les olives de table 

35. Le Comité a approuvé la méthode proposée pour le poids égoutté et il a pris acte d'une proposition 
visant à demander à CCPFV de se référer à la Procédure OIML R 87 2004 Annexe C. 

36. Pour déterminer le sel dans la saumure, une méthode NMKL équivalente a été intégrée. La méthode 
générale du Codex pour le plomb et pour l’étain a été corrigée, en tant qu'adoptée, et toutes les méthodes ont 
été approuvées avec quelques corrections de caractère rédactionnel. 

Produits de coco acqueux 

37. Plusieurs corrections de caractère rédactionnels et des mise à jour ont été effectuées sur les méthodes 
actuelles. 

Comité FAO/OMS de coordination pour le Proche-Orient 

Norme régionale pour la pâte de dattes 

38. Le Comité a approuvé les méthodes comme proposées avec une correction de caractère rédactionnel 
dans la méthode pour la teneur en matières minérales. 

Norme régionale pour le halva avec tahiné 

39. Le Comité a pris acte que la méthode proposée pour les sucres a été destinée pour la détermination de 
sucres dans le sirop et elle n'était pas appropriée pour le halva avec tahiné en raison de son contenu en huile. 

40. Sur un point de caractère général il a été rappelé que certaines méthodes ont été renvoyées auparavant 
à CCNEA vu qu'elles n'étaient pas destinées pour les produits couverts par quelques normes régionales. 
Pourtant, vu qu'il n'y avait pas de méthodes développées exprès pour ces produits, il a été nécessaire 
d'examiner le caractère approprié des méthodes élaborées pour des produits similaires pour les besoins de 
contrôle des aliments. 

41. Le Comité est convenu que la méthode élaborée par l'Institut international des amidons pour le sucres, 
et disponible dans le domaine public, a été applicable et elle a été approuvée sous Type IV. 
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42. Pour l'acidité il a été convenu de remplacer la proposition actuelle par deux méthodes AOAC, en tant 
que Type IV, et qui étaient applicables à une large gamme d'aliments. 

Comité sur les Graisses et huiles 

43. Le Comité est convenu de remplacer la méthode actuelle IUPAC pour erythrodiole - uvaole avec 
COI/T.20/doc.No 30-2011 comme proposé par le Comité sur les graisses et huiles. Concernant l'utilisation de 
cette méthode pour déterminer la composition en stérole et la totalité des stéroles, le Comité a posé la 
question de savoir est-ce que la méthode IOC était équivalente à celle de l'ISO 12228:1999 (la méthode 
actuelle) et il a accepté de demander au CCFO des clarifications à ce sujet. 

Aliments diététiques ou de régime - Le lait et les produits laitiers  

44. Le Comité a accepté quelques mises à jour et quelques corrections, comme proposées dans le 
document CX/MAS/ 13/34/3-Add.2. 

Comité sur les sucres 

Activité de diastase dans le miel 

45. Le Comité a examiné la proposition visant à modifier le temps d'incubation dans la méthode Phadebas 
de 15 minutes à 30 minutes, vu que la production de la méthode avec un temps d'incubation de 15 minutes a 
cessé. Certains observateurs ont relevé que cette modification était significative, et elle devrait être soumise 
pour amendement de la méthode AOAC par moyen de la procédure AOACI et qu'actuellement toutes les 
deux méthodes disponibles, de la part de AOACI et de la Commission internationale du Miel (IHC) ont une 
référence de 15 minutes. Après quelque discussion le Comité a accepté d'approuver la méthode IHC avec un 
temps d'incubation de 30 minutes, en tant que méthode de Type IV, et il a invité l'IHC et l'AOACI de fournir 
des informations pertinentes pour examen lors de la prochaine session. 

Questions de caractère général 

46. Le Comité est convenu qu'à la lumière des débats sur l'applicabilité des critères au cours de cette 
sessions et des sessions précédentes, ce sujet doit être traité dans son ensemble. 

47. Le Comité a en général soutenu l'examen continu de la démarche-critères pour les méthodes 
multi-analytes, dans les cas où la toxicité totale était le résultat de la toxicité de plusieurs substances, ce qui 
s'appliquerait tout particulièrement aux biotoxines, aux dioxines et au PCBs. 

48. Certaines délégations ont soutenu l'examen de l'élargissement des critères aux méthodes de Type I, 
comme il a été discuté auparavant au sein de la Réunion inter-institutions (IAM). Une délégation a souligné 
qu'il était préférable d'adopter une approche étape par étape afin d'assurer que le mandat du groupe de travail 
électronique était atteignable. 

49. Le Comité a décidé de créer un groupe de travail électronique, présidé par les Etats-Unis d'Amérique, 
travaillant en anglais, avec le mandat suivant: 

 Le Groupe de travail électronique élaborera un document de travail à présenter lors de la 
trente-cinquième sessions de CCMAS. 

 Le document de travail, par moyen d'une approche étape par étape, examinera les procédures en vue 
d'établir des critères: 

 i. Pour des méthodes multi-analytes utilisées pour des spécifications qui nécessitent une 
combinaison de composants, ou qui utilisent des facteurs d'équivalence de toxicité; 

 ii. Des méthodes de Type I applicables. 

Quand il y a des double-emplois scientifiques ou statistiques considérables entre (i) et (ii) ils seront examinés 
séparément. 
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Méthodes d'échantillonnage 

Comité sur les contaminants présents dans les aliments 

Projet de limites maximales pour les aflatoxines totales dans les figues sèches y compris les plans 
d'échantillonnage 

50. Le Comité a décidé d'approuver le plan d'échantillonnage et de remplacer >20 par >120 pour la 
fourchette de concentration pour RSDR, et remplacer RSDr par RSDR dans la valeur recommandée pour la 
précision et l’écart type relatif dans le tableau 2. 

51.  Le Comité a noté qu'en raison du fait que la LD et la LQ pour l'aflatoxine totale représentent le total 
des concentrations de plusieurs analogues les problèmes ici rencontrés sont similaires à ceux concernant les 
biotoxines.  Le Comité est convenu de ne pas demander des observations de CCCF car des plans 
d'échantillonnage pour les aflatoxines totales dans d'autres produits ont déjà été approuvés et il était du 
ressort du Comité de se pencher sur ce sujet. 

52. Il a été clarifié que l'information sur l'essai d'aptitude a été disponible dans le document du CCCF. 

Comité sur les fruits et légumes traités 

Norme pour les olives de table 

53. Le Comité a approuvé le plan d'échantillonnage comme proposé. 

Comité sur les poissons et les produits de la pêche 

Norme pour le poisson fumé, le poisson aromatisé à la fumée et le poisson fumé-séché 

Norme pour les ormeaux vivants et les ormeaux crus frais réfrigérés ou congelés destinés à la consommation 
directe ou à une transformation ultérieure 

54. Le Comité a rappelé de nouveau que dans des normes spécifiques, il ne devrait pas y avoir de 
référence aux Directives générales sur l'échantillonnage, étant donné qu'elles ne proposent pas des plans 
d'échantillonnage, mais plutôt des instructions sur la sélection des plans d'échantillonnage, et il a encouragé 
les comités spécifiques à choisir des plans d'échantillonnage appropriés.  Ainsi, les plans d'échantillonnage 
dans les normes ci-dessus ne devraient pas être approuvés et le Comité a encouragé le CCFFP d'établir des 
plans d'échantillonnage appropriés 

AVANT-PROJET DE PRINCIPES RÉGISSANT L'APPLICATION DES PROCÉDURES 

D'ÉCHANTILLONNAGE ET D'ESSAI DANS LE COMMERCE INTERNATIONAL DES 

DENRÉES ALIMENTAIRES (Point 4 de l’ordre du jour) 

PROJET DE SECTION SUR LES PRINCIPES (Point 4a de l’ordre du jour)
5 

55. Le Comité a rappelé que  lors de sa dernière session l'Avant-projet de principes (la section relative 
aux principes) a été avancé à l'étape 5, et ensuite adopté par la Commission et distribué à l'étape 6 pour 
solliciter des observations.  

56. La délégation de la Nouvelle-Zélande a soumis une version révisée du texte qui a été rédigé par le 
groupe de travail réuni pendant la session et qui a pris en considération les observations faites à l'étape 6 
(document de séance CRD 16). Le Comité a examiné le document section par section et, outre des 
modifications d’ordre rédactionnel, il a effectué les amendements et formulé les observations ci-après.  

Section 1. Introduction 

57. Le Comité est convenu de supprimer les expressions « risque du consommateur » et « risque du 
fournisseur » dans tout le document, suite à un débat antérieur sur la confusion que pourra générer l'usage de 
ces expressions, et il a reconnu que le but des principes était de considérer les probabilités d'une décision 
erronée.  

                                                   
5 CX/MAS 13/34/4 (observations de l'Argentine, de l'Australie, du Brésil, de l'Égypte, du Japon et des Philippines), CX/MAS 

13/34/4-Add.1 (observations de l'Union européenne, du Ghana, de la Jamaïque, de la République de Corée), documents de 
séance CRD 4 (observations de l'Inde), CRD 9 (observations de l'Iran), CRD 14 (observations de l'ISO), CRD 16 (version 
reformulée rédigée par le groupe de travail réuni pendant la session), CRD 18 
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58. Le premier paragraphe a été modifié pour démontrer que l'échantillonnage et les essais ne sont pas les 
uniques moyens de déterminer est-ce que les denrées alimentaires dans le commerce international respectent 
certaines exigences et il a été remanié pour plus de clarté.  

59. Dans le quatrième paragraphe le Comité a pris en compte une proposition visant à abréger le texte et 
lui donner un  caractère plus général, tout en soulignant le besoin que les mesures soient basées sur une 
évaluation des risques.  Toutefois, certaines délégations ont fait remarquer que le contrôle des importations 
ne se limitaient pas à traiter les aspects de sécurité alimentaire, mais il comprenait également la question de 
la fraude sur la nature ou la qualité d'un produit. Il a été convenu que le besoin d'encourager les pratiques 
commerciales équitables dans le commerce des denrées alimentaires sera également pris en considération et 
le texte a été modifié en conséquence. 

60. Dans le sixième paragraphe, vu que le texte était prévu pour un usage de caractère général, il a été 
convenu d'utiliser le terme « dispositions » plutôt que « limites », et cette expression a été ainsi modifiée 
dans tout le texte.  

Section 2. Champ d’application 

61. Le paragraphe huit a été modifié et séparé en tant que nouveau paragraphe 5 car il s'occupait de la 
question de savoir comment déterminer est-ce que les denrées alimentaires respectent les spécifications selon 
les termes des textes du Codex et son propos était plus pertinent dans l'Introduction plutôt que dans le Champ 
d'application.  

62. Le Comité a pris note d'une proposition de se référer aux normes Codex et non pas à des 
« spécifications particulières ». Toutefois, il a été rappelé que le champ d'application du principe était d'un 
caractère général, et utilisé en conformité avec n'importe quelle catégorie de spécifications, et ainsi le texte 
actuel a été retenu. 

Section 3. Définitions 

63. Suite à la décision antérieure de supprimer les termes « risque du consommateur » et « risque du 
fournisseur » il a été décidé de supprimer la Note 1, et de supprimer la définition de « Probabilité » dans la 
Note 2, car la probabilité des décisions erronées a été clairement expliquée dans la section relative aux 
Principes.  

Section 4. Les principes 

64. Le Comité a examiné une proposition visant à fusionner certaines sections et à réduire le nombre des 
principes afin d'éviter les répétitions et de suivre une démarche logique.  

65. Le premier et le deuxième principes ont été fusionnés en tant que nouveau principe no. 1 
« Transparence et Accords avant le démarrage des activités commerciales ».   

66. Il a été clarifié que les accords s'appliquaient également lors de « l'introduction ou la modification d'un 
programme d'essai des importations ». Il a été décidé qu'en matière de denrées alimentaires dans le 
commerce, en plus du respect des spécifications du pays importateur, il convenait de se référer également au 
respect des spécifications du Codex.  

67. Dans le deuxième paragraphe (précédemment Principe 2) il a été convenu que les critères 
d'acceptation du produit devaient être également documentés. Dans la dernière phrase la référence à une 
“défaillance” a été remplacée par « rejet », qui a été cohérent avec la terminologie utilisée dans les Notes 
explicatives.  

68. Il a été proposé d'insérer un nouveau principe concernant les critères, mais il a été conclu que cette 
question sera traitée dans les autres sections (voir point 4b). 

69. Le Comité est convenu de fusionner le Principe no. 5. « Choix de procédures d’échantillonnage et 
d’essai appropriées » avec le Principe no. 6. « Aspects pratiques », et le Principe no. 8 « Variation du 
produit » (en tant que nouveau Principe no. 4). En ce qui concerne le besoin pour les procédures 
scientifiquement bien fondées, une référence a été ajoutée afin de « prendre en considération les normes 
Codex existantes ». Il a été convenu de retenir les autres Principes dans leur énumération actuelle et de 
renuméroter la section en conséquence. 
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70. Le titre du Principe no. 6 (le nouveau Principe no. 5.) a été modifié pour lire « L'incertitude de la 
mesure analytique » et il a été convenu de se référer également aux implications de l'incertitude de mesure 
dans le Principe lui-même. 

71. Il a été décidé que le titre de la Section 5 serait « Bibliographie » et qu'elle comportera uniquement les 
publications et les ressources ISO CASCO, qui ont été largement utilisées dans l'élaboration des Principes, 
vu que les deux Lignes directrices de Codex ont déjà été mentionnées en tant que sources de référence dans 
l'Introduction. 

72. Le Comité a pris acte que toutes les questions ont été traitées correctement et il a exprimé ses 
remerciements aux délégations de l'Allemagne, du Brésil et de la Nouvelle-Zélande qui ont été à l'origine de 
l'élaboration de ce document, ainsi qu'aux groupes de travail réunis lors de la session précédente et actuelle, 
pour leur travail excellent.  

L'état d'avancement de l'Avant-projet de principes régissant l'application des procédures 

d'échantillonnage et d'essai dans le commerce international des denrées alimentaires 

73. Le Comité est convenu d’avancer l'Avant-projet de principes à l’étape 8 pour adoption par la 
trente-sixième Session de la Commission du Codex Alimentarius (Voir Annexe III). 

AUTRES SECTIONS (Point 4b de l’ordre du jour)
6
 

74. Le Comité a rappelé qu’à sa dernière session il avait décidé de renvoyer les Autres sections (à savoir la 
Note explicative) pour nouvelle rédaction par un groupe de travail électronique dirigé par l'Allemagne et la 
Nouvelle-Zélande. 

75. Le document CX/MAS 13/34/5 a été présenté par la délégation allemande, de la part du Groupe de 
travail électronique. La délégation uruguayenne a attiré l’attention du Comité sur ses observations figurant 
dans le document CRD 3 afin qu’elles soient prises en compte dans l’élaboration du document. Le Comité 
est convenu qu'il examinera uniquement les questions les plus importantes, vu que des modifications 
essentielles ont été apportées aux principes (voir Point 4a de l'ordre du jour). 

76. Le Comité a noté que le document doit avoir un caractère pratique; des sujets traités par d'autres 
Lignes directrices de Codex, par ex. GL 47 et GL 62, ne devraient pas faire partie de ce document, et l'accent 
devrait être mis sur la probabilité de décisions erronées; les probabilités de décisions erronées devraient être 
équilibrées pour les producteurs et pour les importateurs; sous l'Aptitude au but recherché, quand une 
méthode n'est pas disponible dans les normes Codex, une méthode alternative équivalente pleinement validée 
doit être utilisée; quand il n'y a pas de telles méthodes, des conseils complémentaires devraient être offerts; et 
il faut incorporer des exemples de caractère général qui pourront être applicables dans des cas différents.    

77. En ce qui concerne le Principe no. 7, le Comité a observé que des procédures spécifiques devront être 
élaborées dans l'avenir pour l'estimation de l'incertitude de l’échantillonnage. 

L'état d'avancement de l'avant-projet de principes pour l’utilisation de l’échantillonnage et des essais 

dans le commerce international des aliments - Autres sections 

78. Le Comité a décidé de créer un Groupe de travail électronique, présidé par l'Allemagne avec l'aide de 
la Nouvelle-Zélande concernant le site sur l'Internet et travaillant en anglais, afin de procéder à une nouvelle 
rédaction de ce document, en tenant compte du débat en plénière et des observations écrites reçues.  La 
version révisée serait envoyée pour observations à l'étape 3 de la procédure et pour examen lors de la 
prochaine session. 

L'ÉCHANTILLONNAGE DANS LES NORMES CODEX - COMMENT LE TRAITER (Point 4c de 

l’ordre du jour)
7
 

79. Un observateur de l'ICUMSA a rappelé que lors de la trente-troisième session du Comité il a été 
convenu de demander à la Réunion inter-institutions (IAM) de soumettre un bref document de travail à la 
prochaine session sur des questions d'échantillonnage, et il a présenté le document de séance CRD 8, avec un 
aperçu de l'évolution de l'échantillonnage dans le cadre du Codex et des débats antérieurs sur l'incertitude de 
mesure et l'incertitude d'échantillonnage. L'observateur a noté que dans certains cas les Comités du Codex se 

                                                   
6 CX/MAS 13/34/5; documents de séances CRD 3 (observations de l'Uruguay); CRD 5 (observations de la Jamaïque), CX/MAS 

13/34/5-Add.1 n'a pas été préparé car en raison de délais restreints il n'y avait pas d'observations sollicitées. 
7 CRD 8, CRD 19 
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limitaient simplement à se référer aux Directives générales sur l'échantillonnage au lieu de choisir des plans 
d’échantillonnage spécifiques et qu'il y avait lieu de réviser les lignes directrices actuelles adressées aux 
Comités du Codex et aux gouvernements. Pour y répondre le document de discussion a pris en considération 
les possibilités suivantes:  

a. Échantillonnage pour acceptation 

Il s'agît de l'approche actuelle définie par les Principes d'échantillonnage du Codex. Ceci exige que les 
Comité du Codex comprennent la variabilité inhérente dans les plans d'échantillonnage pour 
acceptation, et surtout la probabilité relativement importante d'accepter un lot contenant du matériel 
non-conforme. Ceci n'est pas suffisamment compris par un grand nombre de Comités du Codex. 

b. L'estimation de l'incertitude totale résultant aussi bien de l'analyse que de l'échantillonnage 

Il faudra examiner des procédures permettant la quantification totale de l'incertitude dans le processus 
de mesure, y compris l'incertitude résultant de l'analyse et celle résultant de l'échantillonnage. Il faudra 
évaluer est-ce que cette incertitude pourra être réduite à un seuil « acceptable », normalement par plus 
de prélèvements d’échantillons (unités) ou par réduisant la variabilité dans le lot faisant l'objet de 
l'échantillonnage. 

c. Incertitude représentative / pragmatique 

L'éventualité d'ignorer tous les aspects de l'incertitude d'échantillonnage et de définir un plan pratique 
sur une base peu scientifique.  

d. Auto-contrôle 

Une approche radicalement différente, notamment par vérification des résultats obtenus à partir d'une 
production en continue de produits alimentaires.  Cette approche, dénommée ici « auto-contrôle », a 
été déjà examinée dans des groupes de travail au niveau international.  

80. L'observateur a proposé de se consacrer à ce sujet par l'élaboration d'un document de travail pour la 
prochaine session, d'examiner de près les approches actuelles et possibles afin d'élaborer des plans 
d'échantillonnage au sein du Codex.  

81. Plusieurs délégations ont indiqué que le document n'a été disponible qu'au cours de la session et 
qu'ainsi le débat devrait être reporté à la prochaine session. Plusieurs autres délégations ont souligné 
l'importance d'examiner les questions d'échantillonnage, en particulier celle de l'incertitude, et ont noté que le 
document de séance CRD 8 constituait une bonne base pour un débat futur.  Le Comité a examiné est-ce 
qu'il serait opportun de mettre sur pied un groupe de travail électronique, et son éventuel mandat, comme 
présenté dans le document de séance CRD 19. Certaines délégations ont exprimé l'opinion qu'avant de 
continuer avec le travail le mandat du groupe de travail et le but du document de travail devront être définis 
plus clairement.   

82. L'observateur de l'AOCS, prenant la parole en tant que Secrétaire de l'IAM, a rappelé que le Comité 
est convenu lors de sa session précédente que l'IAM élaborera un document de travail et il a proposé de 
suivre à nouveau ce processus. Le Comité s'est félicité de cette proposition et il a décidé que l'IAM 
élaborerait un document sur l'échantillonnage et inviterait les délégations intéressées à participer dans ce 
processus. Le Comité a noté qu'en pratique, tous les membres et observateurs seront informés de cette 
initiative de l'IAM par moyen des liste de distribution de Codex et qu'ils pourront envoyer leur contributions 
directement à l'IAM (par AOCS).  Le Comité s'est également félicité de la proposition de la 
Nouvelle-Zélande de mettre à disposition un site Internet pour faciliter l'élaboration du document dans une 
forme transparente et interactive.  Le résultat de ce travail sera un document sur les questions 
d'échantillonnage qui sera présenté par IAM pour examen lors de la prochaine session du Comité.  

DOCUMENT DE TRAVAIL RELATIF À L'ACTUALISATION DES RÉFÉRENCES AUX 

MÉTHODES D'ANALYSE ET DE TEXTES Y AFFÉRENTS (Point 5 de l’ordre du jour)
8
 

83. Le Comité a rappelé qu'il est convenu lors de sa dernière session que le Brésil élaborera un document 
de travail sur l'actualisation des références aux méthodes d'analyse et d'autres textes y afférents pour examen 
lors de la session actuelle, tout en remarquant que plusieurs méthodes adoptées ne sont plus utilisées ou 
qu'elles ont besoin d'une mise à jour.  
                                                   
8  CX/MAS 13/34/6; CRD 4 (observation de l'Inde), CRD 10 (observations du Kenya), CRD 11, CRD 17 
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84. La délégation du Brésil a présenté le document CX/MAS 13/34/6, en soulignant que les Directives 
pour l'évaluation des compétences des laboratoires d'essais chargés du contrôle des importations et des 
exportations de denrées alimentaires (CAC/GL 27) recommandent d'appliquer l'ISO/IEC 17025:2005 qui 
exige d'utiliser les méthodes d'analyse dans leur version la plus actuelle et recommande au Comité d'élaborer 
des mécanismes pour l'actualisation des méthodes d'analyse. 

85. Le Comité a examiné chaque recommandation contenue dans le document et il a abouti aux 
conclusions suivantes: 

Recommandation 1. 

86. Le Comité a indiqué qu'au cas où la méthode est considérablement modifiée, non seulement l'année de 
publication, mais le numéro de référence pour cette méthode d'analyse changera également. L'observateur de 
l'ISO a apporté la clarification qu'il n'était pas nécessaire d'inclure l'année de publication dans la référence. 
Le Comité a donc décidé de retirer la date de publication de la référence des méthodes d'analyse dans les 
normes Codex, dans le Manuel de procédure et dans les documents pertinents de CCMAS. La délégation de 
l'Inde a exprimé ses réserves au sujet des conséquences juridiques éventuelles de cette décision. 

87. Le Secrétariat a indiqué que cette proposition fera partie du document sur les amendements aux 
normes Codex qui est rédigé chaque année pour adoption par la Commission. 

88. Il a été clarifié que la date de publication dans la référence ISO 17025:2005 sera maintenue, car il ne 
s'agît pas d'une méthode d'analyse.  

Recommandation 2. 

89. Le Comité a décidé que chaque fois qu'il était possible, il est conseillé d'utiliser la démarche-critères, 
en plus de se référer à des méthodes spécifiques. Le Comité a noté que la démarche-critères pour les 
méthodes de Type I devra être pris en considération dans l'avenir, tout en observant que ceci pourra aider à 
moderniser certaines vieilles méthodes de Type I (voir aussi Point 3 de l’ordre du jour). 

Recommandation 3. 

90. Le Comité a approuvé la recommandation sur le besoin d'harmoniser la manière comment les 
méthodes d'analyse sont mentionnées dans les normes Codex. 

Recommandation 4. 

91. Le Comité a approuvé la recommandation que les normes de produits Codex ne devraient faire qu'une 
référence au document général avec toutes les méthodes d'analyse, ce qui permettrait leur révision 
permanente et dynamique. 

Recommandation 5. 

92. De manière générale, le Comité a approuvé la recommandation suivante: « avant chaque session de 
CCMAS, le Secrétariat du Codex publiera une liste de toutes les méthodes à partir des Méthodes d'analyse et 
d'échantillonnage recommandées (CODEX STAN 234-1999), dont la date d'approbation est antérieure à 5 
ans pour examen par la session d'approbation des méthodes. CCMAS devra réapprouver, retirer l'approbation 
ou proposer une méthode alternative pour chaque méthode figurant sur cette liste. Au cas où un comité de 
produit est toujours actif, soit CCMAS proposera à ce comité une méthode nouvelle appropriée, soit il 
encouragera ce comité à faire une proposition; au cas où le comité de produit a été supprimé, CCMAS 
procédera à l'actualisation de son propre chef.  

93. Le Comité a noté que la Réunion inter-institutions (IAM) a travaillé sur l'actualisation des méthodes 
dans la Norme et qu'elle continuera à jouer un rôle important dans ce processus; qu'une procédure devra être 
clairement définie pour ce travail; qu'une base de données unifiée devrait être élaborée dans le système 
Codex pour les méthodes d'analyse afin de faciliter ce travail; et que la période de 5 ans pour la révision des 
méthodes était dérivée des pratiques actuelles de l'ISO. 

94. Le Secrétariat a indiqué que les propositions qui ont un impact sur les normes développées par d'autres 
comités peuvent rendre nécessaire quelques consultations avec ces comités et que les amendements à la 
forme d'une norme Codex ou à n'importe qu'elle autre section du Manuel de procédure devront être soumis 
au Comité sur les principes généraux.  
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Conclusion 

95. Le Comité a décidé de créer un groupe de travail électronique sur l'élaboration des procédures pour 
une actualisation régulière des méthodes, présidé par le Brésil et travaillant an anglais, afin de faciliter les 
débats sur ce sujet et avec le mandat suivant: 

 Proposer un format pour une source unique (document, base de données) afin d'intégrer toutes les 
méthodes dans le champ d'application de CCMAS. 

 Proposer un processus pour l'actualisation de la référence aux méthodes d'analyse. Intégrer le travail 
à entreprendre par les comités de produits, par IAM et par le Secrétariat du Codex. 

 Proposer un plan pour établir l'ordre des priorités pour l'approbation (réapprobation) des méthodes 
existantes sur la liste CODEX STAN 234 et auprès de comités de produits (par ex. en commençant 
par les méthodes des comités ajournés/supprimés) 

RAPPORT D’UNE RÉUNION INTER-INSTITUTIONS SUR LES MÉTHODES D’ANALYSE (Point 

6 de l’ordre du jour)
9
 

96. L'observateur de l'AOCS, en tant que secrétariat de l'IAM a présenté le rapport de l'IAM dans le 
document de séance CRD 1 et il a expliqué que la réunion a examiné plusieurs sujets d'intérêt au Comité, y 
compris l'élargissement de la démarche-critères aux méthodes de Type I, la validation des méthodes 
comprenant des sections prescriptibles et des sections basées sur des critères, la révision de l'ISO 5725 et les 
questions soumises par CCMAS.  

AUTRES QUESTIONS ET TRAVAUX FUTURS (Point 7 de l’ordre du jour) 

97. Il n'y avait pas de proposition à examiner sous ce point de l'ordre du jour. 

DATE ET LIEU DE LA PROCHAINE SESSION (Point 8 de l’ordre du jour) 

98. Le Comité a pris note que sa prochaine session devrait se tenir en Hongrie du 3 au 7 mars 2014 sous 
condition d'une confirmation finale de la part du pays hôte et du Secrétariat du Codex. 

                                                   
9 CRD 1 
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ÉTAT D’AVANCEMENT DES TRAVAUX 

OBJET ÉTAPE 
MESURE A 

PRENDRE PAR: 

DOCUMENT DE 

REFERENCE 

(REP13/MAS) 

Projet de principes pour l’utilisation de 

l’échantillonnage et des essais dans le 

commerce international des denrées 

alimentaires 

8 
Gouvernements 

36e session de la 
Commission 

par. 73 

Annexe III 

Avant-projet de principes pour l’utilisation 

de l’échantillonnage et des essais dans le 

commerce international des aliments – 

Notes explicatives 

2/3 

Groupe de travail 

électronique 

présidé par 

l’Allemagne 

Gouvernements 

35e session du 

CCMAS 

par. 78 

Méthodes d’analyse figurant dans les 

normes Codex à différentes étapes 
- 

Gouvernements 

36e session de la 
Commission 

par. 16 – 54 

Annexe II 

Recommandations relatives à l’établissement 

de valeurs numériques pour les critères 

méthodologiques et/ou à l’évaluation de la 

conformité des méthodes à ces critères 

figurant dans le Manuel de procédure  

MP* 

Gouvernements 

36e session de la 

Commission 

par. 9  

Annexe IV 

Document de travail sur l’examen de 
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Annexe II 

 

APPROBATION DES DISPOSITIONS RELATIVES AUX MÉTHODES D’ALANLYSE FIGURANT 

DANS LES NORMES CODEX  

A. Comité sur les poissons et les produits de la pêche 

B. Comité FAO/OMS de coordination pour l'Asie 

C. Comité sur les fruits et légumes traités 

D. Comité FAO/OMS de coordination pour le Proche-Orient 

E. Comité sur les graisses et les huiles 

F. Comité sur la nutrition et les aliments diététiques ou de régime  

G. Comité sur le lait et les produits laitiers 

H. Comité sur les sucres 

I. Comité sur les contaminants présents dans les aliments 
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A. COMITÉ SUR LES POISSONS ET LES PRODUITS DE LA PÊCHE 

Norme pour le poisson fumé, le poisson aromatisé à la fumée et le poisson fumé-séché 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et type proposé 

Poisson fumé, 
poisson aromatisé à la 
fumée et poisson 
fumé 

Sel dans la phase 
aqueuse 

AOAC 952.08 
 
AOAC 937.09 
 
Décrite dans la Norme 1 

 
 
 
 
Calcul 

Type I 

 

 

 

 

Poisson fumé, 
poisson aromatisé à la 
fumée et poisson 
fumé 

Activité de l’eau NMKL 168, 2001; ISO 
21807:2004 

Électrométrie Type III 

 

Critère de performance des méthodes pour l’histamine dans le poisson fumé, le poisson aromatisé à la fumée et le poisson fumé-séché 

Dispositio
n 

LM 
(mg/100 
g) 

Fourchette 
minimale 
applicable 
(mg/100 g) 

LD (mg/100 
g) 

LQ (mg/100 
g) 

RSDR(%) Récupérati
on 

Méthodes suggérées remplissant 
les critères 

Principe 

Histamine 10 
(moyenn
e) 

8 – 12 1 2 16,0 90 – 107 AOAC 977.13 | NMKL 99, 2013

NMKL 196, 2013 

chromatographie 
liquide à haute 
performance avec 
détection 
fluorimétrique  

histamine 20  
(chaque 
unité) 

16 – 24 2 4 14,4 90 – 107 AOAC 977.13 | NMKL 99, 2013 

NMKL 196, 2013 

chromatographie 
liquide à haute 
performance avec 
détection 
fluorimétrique 

 

  

                                                   
1  % sel x 100 / (%eau + %sel) 
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Norme pour les ormeaux vivants et les ormeaux crus frais réfrigérés ou congelés destinés à la consommation directe ou à une transformation ultérieure 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et type proposé 

     

     

ormeaux congelés 
(recouverts de givre) 

Poids net  AOAC 963.18 Gravimétrie Type I 

 

B. COMITÉ FAO/OMS DE COORDINATION POUR L’ASIE 

Norme régionale pour le tempeh 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et type proposé 

Tempeh Teneur en eau AOAC 925.09 | AACCI 44-40.01 Gravimetry (vacuum 
oven) 

type I 

Tempeh Teneur en 
protéines 

 
NMKL 6, 2004 ou AOAC 988.05 ou AACCI 46-16.01 
(Coefficient d’azote 6,25) 

Titrimétrie, digestion de 
Kjeldahl 

type I 

Tempeh Teneur en lipides AOAC 983.23 Gravimétrie type I 
Tempeh Fibres brutes ISO 5498:1981 or AOAC 962.09 ou AACCI 32-10.01 Gravimétrie type I 

Norme pour les produits non fermentés à base de soja 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et type proposé 

Produits à base de 
soja non fermenté 

Teneur en eau AOAC 925.09 | AACCI 44-40.01 Gravimétrie (étuve à 
vide) 

type I 

Produits à base de 
soja non fermenté 

Teneur en 
protéines 

  
NMKL 6, 2004 ou AACCI 46-16.01 ou AOAC 988.05 ou 
AOCS Bc 4-91 ou AOCS Ba 4d-90 (Coefficient d’azote 
6,25) 

Titrimétrie, digestion de 
Kjeldahl 

type I 

 

  



REP13/MAS Annexe II 28 
 
C. COMITÉ SUR LES FRUITS ET LES LÉGUMES TRAITÉS 

1.  Méthodes d’analyse 

Norme pour la purée de pomme en conserve 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et type proposé 

Purée de pomme 
en conserve 

Remplissage des 
récipients  

CAC/RM 46-1972* (pour les récipients en verre)  
(Méthode générale Codex pour les fruits et les légumes 
traités) et 
ISO 90.1:1999 (pour les récipients en métal) 
(Méthode générale Codex pour les fruits et les légumes 
traités) 

Pesage Type I 

Purée de pomme 
en conserve 

Extraits secs 
solubles 

AOAC 932.12 
ISO 2173:2003 
(Méthode générale Codex pour les fruits et les légumes 
traités) 

Réfractométrie Type I 

Norme pour les olives de table 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et type proposé 

Olives de table Poids égoutté AOAC 968.30 (Méthode générale du Codex pour les fruits et 
légumes traités) 

Tamisage 
Gravimétrie 

Type I 

Olives de table Remplissage des 
récipients 

CAC/RM 46-1972* (pour les récipients en verre)  
(Méthode générale Codex pour les fruits et les légumes 
traités) 
et 
ISO 90.1:1999 (pour les récipients en métal) 
(Méthode générale Codex pour les fruits et les légumes 
traités) 

Pesage Type I 

Olives de table pH de la saumure NMKL 179:2005 
(Méthode générale du Codex pour les fruits et les légumes 
traités) 

Potentiométrie type II 

Olives de table AOAC 981.12 
(Méthode générale du Codex pour les fruits et légumes 
traités) 

Type III 

Olives de table ISO 1842:1991 Type IV 

Olives de table Sel dans la 
saumure 

AOAC 971.27 | NMKL 178, 2004 
(Méthode générale Codex) 

Potentiométrie Type II 
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Olives de table ISO 3634:1979 

«chlorure exprimé en chlorure de sodium» 
(Méthode générale du Codex pour les fruits et légumes 
traités) 

Type III 

Olives de table Plomb AOAC  999.11 | NMKL 139, 1991 (Méthode générale 
Codex) 

SAA (absorption avec 
flamme) 

Type II 

Olives de table Étain NMKL 190:2009 | EN 15764:2009 SAA Type II 

 NMKL 191:2009 | EN 15765:2009 ICP-MS (Spectrométrie 
de masse à plasma à 
couplage inductif) 

Type III 

* DÉTERMINATION DE LA CAPACITÉ EN EAU DES RÉCIPIENTS (CAC/RM 46-1972)  
1. CHAMP D’APPLICATION  

La présente méthode s’applique aux récipients en verre.  

2.DÉFINITION 

On entend par capacité en eau d’un récipient le volume d’eau distillée à 20°C que le récipient contient une fois complètement rempli et fermé.  

3. MODE OPÉRATOIRE  

3.1 Choisir un récipient qui n’est endommagé à aucun égard.  

3.2 Laver, sécher et peser le récipient vide.  

3.3 Remplir le récipient avec de l’eau distillée à 20°C jusqu’au niveau de son couvercle, puis peser le récipient ainsi rempli.  

4. CALCUL ET EXPRESSION DES RÉSULTATS  

Soustraire le poids obtenu au 3.2 du poids obtenu au 3.3. La différence sera considérée comme correspondant au poids d’eau nécessaire pour remplir le récipient. Les résultats sont exprimés en millilitres 
d’eau. 

 

Norme pour les produits aqueux à base de noix de coco  

Produit Disposition Méthode Principe Notes et type proposé 

Produits aqueux 
à base de noix 
de coco 

Matières grasses 
totales 

ISO 1211|IDF 1:2010 Gravimétrie (Röse-Gottlieb) I 

Produits aqueux 
à base de noix 
de coco 

Extraits secs 
totaux 

ISO 6731|IDF 21:2010 Gravimétrie I 
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Produits aqueux 
à base de noix 
de coco 

Extraits secs non 
gras 

ISO 1211|IDF 1:2010 
ISO 6731|IDF 21:2010 

Calcul: 
Gravimétrie (Röse-Gottlieb) 
 
 
Gravimétrie  

I 

Produits aqueux 
à base de noix 
de coco 

Humidité ISO 6731|IDF 21:2010 
 

Gravimétrie I 

 

2. Échantillonnage 

Produit Plan d’échantillonnage État d’avancement 
Olives de table  Décrit dans les normes Approuvé 

 

D. COMITÉ FAO/OMS DE COORDINATION POUR LE PROCHE-ORIENT  

Norme régionale pour la pâte de dattes 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et type proposé 

Pâte de dattes  
 

Humidité AOAC 934.06 Gravimétrie Type I 

Pâte de dattes  
 

Impuretés 
minérales 

ISO 762:2003 Gravimétrie Type I 

Pâte de dattes  
 

Cendre AOAC 940.26 Gravimétrie Type I 

Pâte de dattes  
 

Cendre soluble 
dans l’acide 

AOAC 900.02D Gravimétrie, Calcul Type I 

Norme régionale pour le halva avec tahiné 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et type proposé 

Halva avec tahiné  Sucres  ISI 28-1e2 Polarimétrie Type IV 

Halva avec tahiné Acidité  AOAC 924.53, AOAC 942.15 Titrimétrie Type IV 

 
  

                                                   
2 http://www.starch.dk/isi/methods/28luff.htm 
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E. COMITÉ SUR LES GRAISSES ET LES HUILES 

Norme pour les huiles d’olive et les grignons d’huiles d’olive 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et type proposé 

Huiles d’olivet et 
huiles de 
grignons d’olive 

Érythrodiol + 
uvaol 

COI/T.20/doc.No 30-2011 Chromatographie en 
phase gazeuse 

Type II 

 

F. COMITÉ SUR LA NUTRITION ET LES ALIMENTS DIÉTIQUES OU DE RÉGIME 

Produits Dispositions Méthode Principe Note et type 
Produits 
alimentaires 
spéciaux 

Perte à la 
dessication (sur 
base de lait) 

AOAC 925.23 
ISO 6731|IDF 21:2010 

Gravimétrie  Type I 
 

Produits 
alimentaires 
spéciaux 

Sodium et 
potassium 

ISO 8070|IDF 119:2007 Spectrométrie 
d'absorption atomique 
de flamme 

Type II 

Préparation pour 
nourrissons 

Humidité/Extraits 
secs totaux 

AOAC 990.20 
ISO 6731|IDF 21:2010 

Gravimétrie Type I 

 

G. COMITÉ SUR LE LAIT ET LES PRODUITS LAITIERS  

Produits Dispositions Méthode Principe Note et type 

Produits à base de caséine 
comestible 

Caséine dans les 
protéines 

ISO 17997-1|IDF 29-1:2004 Titrimétrie, Kjeldahl I 

 

H. COMITÉ SUR LES SUCRES 

Produits Dispositions Méthode Principe Note et type 

Miel Indice diastasique Méthode IHC pour la détermination de l’indice diastasique 
avec Phadebas, 2009 sauf que le temps d’incubation doit 
être augmenté de 15 à 30 minutes. 

 Type IV 
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I. COMITÉ SUR LES CONTAMINANTS PRÉSENTS DANS LES ALIMENTS 

Produit Plan d’échantillonnage État d’avancement 

Figues sèches Décrit dans la norme (voir par. 50) Approuvé 
 
AACCI  American Association of Cereal Chemists International 
AOCS  American Oil Chemists' Society 
AOAC  AOAC International 
COI  Conseil oléicole international 
FIL Fédération international de laiterie 
IHC  International Honey Commission 
NMKL Nordic Committee on Food Analysis 

http://www.codexalimentarius.org/members-observers/observers/detail/en/c/14599/
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Annexe III 

Projet de principes régissant l’application des procédures d’échantillonnage et d’essai dans le 

commerce international des denrées alimentaires 

(Étape 8) 

 

SECTION 1 - INTRODUCTION  

1. Les procédures d’échantillonnage et d’essai sont utilisées notamment pour déterminer si les denrées 
alimentaires faisant l’objet d’un commerce sont conformes à des spécifications données. Ces procédures 
peuvent avoir une incidence sur les probabilités qu’un lot ou une livraison soit accepté ou rejeté à tort. Ces 
probabilités doivent donc être évaluées afin de pouvoir être contrôlées à des niveaux acceptables pour les 
parties concernées. En l’absence de procédures définies et valables sur le plan scientifique, des pratiques 
ad hoc peuvent être utilisées, ce qui peut entraîner des décisions incohérentes et une multiplication des 
litiges.  

2. Pour être valables, les procédures d’échantillonnage et d’essai doivent être fondées sur des principes 
scientifiques, acceptés au plan international et elles doivent pouvoir être appliquées de façon loyale. En ce 
qui concerne l’échantillonnage, les Directives générales sur l'échantillonnage stipulent que « Les 
méthodes d’échantillonnage du Codex ont pour objet de garantir l’application de procédures 
d’échantillonnage objectives et valables pour vérifier la conformité d’un aliment à une norme Codex de 
produit ». Les méthodes d’analyse entérinées par le Codex doivent être examinées en premier lieu.  

3. Les procédures d’échantillonnage et d’essai dans le commerce international des denrées 
alimentaires sont souvent utilisées pour la gestion des risques de sécurité sanitaire. C’est pourquoi 
elles doivent autant que possible faire partie intégrante de tout système national de contrôle des 
aliments.  

4. Les décisions de gestion des risques doivent être à la mesure du risque évalué et tenir compte de 
l’évaluation des risques et des autres facteurs légitimes pertinents pour la protection de la santé des 
consommateurs et pour la promotion de pratiques loyales dans le commerce des produits alimentaires et, si 
nécessaire choisir des options appropriées de prévention et de contrôle.  

5. Il convient de reconnaître qu’une procédure d’échantillonnage et d’essai d’un produit fini n’est que 
l’une des méthodes permettant à un exportateur d’affirmer valablement que le produit est conforme aux 
spécifications. Il existe d’autres moyens dans le Codex d’établir la conformité d’un produit aux 
spécifications. 

6. Le présent document ne modifie en rien les dispositions en vigueur du Codex ni la manière dont elles 
sont établies.  Il doit être consulté de pair avec les Directives sur les systèmes de contrôle des importations 
alimentaires (CAC/GL 47-2003) et les Principes de travail pour l’analyse des risques en matière de 
sécurité sanitaire des aliments destinés à être appliqués par les gouvernements (CAC/GL 62-2007). 

SECTION 2 – CHAMP D’APPLICATION  

7. Ces principes ont pour objet d’aider les gouvernements à établir et à utiliser des procédures 
d’échantillonnage et d’essai permettant de déterminer, sur une base scientifique, si les denrées alimentaires 
faisant l’objet d’un commerce international sont conformes à des spécifications particulières. La 
conformité à ces principes permettra aussi d’éviter d’éventuels litiges.  

SECTION 3 - DÉFINITIONS  

Essai  

Processus visant à examiner les caractéristiques spécifiées d’un échantillon.  

Procédure d’essai 

Prescriptions et/ou instructions pratiques concernant les essais; c’est-à-dire préparation de l’échantillon et 
méthode d’analyse permettant de connaître la ou les caractéristique(s) de l’échantillon1..  

Procédure d’échantillonnage 
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Prescriptions et/ou instructions pratiques liées à l’utilisation d’un plan d’échantillon particulier; c’est-à-
dire, la méthode prévue pour le choix, le prélèvement et le transport jusqu’au laboratoire du ou des 
échantillon(s) à partir d’un lot ou d’une livraison afin d’en établir la ou les caractéristique(s). 

Autres définitions utiles pour ces Principes:  

Livraison¹ 

Lot¹ 

Échantillon¹ 

Échantillonnage¹ 

Plan d’échantillonnage¹ 

Résultat² 

Incertitude de mesure³ 
1 Directives générales sur l’échantillonnage (CAC/GL 50-2004)  
2 Directives sur la terminologie analytique (CAC/GL 72-2009)  
3 Directives sur l’incertitude de mesures (CAC/GL 54-2004)   

SECTION 4 - PRINCIPES  

Principe 1: Transparence et accords avant le démarrage des activités commerciales  

Avant d'entamer des activités commerciales, ou d’introduire ou de modifier un programme d’essai de 
denrées importées, les parties prenantes doivent s'entendre sur les procédures d'échantillonnage et d’essai 
qui seront appliquées pour déterminer si la denrée alimentaire faisant l’objet du commerce est conforme 
aux spécifications du Codex ou du pays importateur. Cet accord doit aussi indiquer les procédures 
d’échantillonnage et d’essai  à appliquer en cas de litige.  

Lorsqu’un lot ou une livraison doit être évalué, les procédures d’échantillonnage et d’essai à utiliser et les 
critères d’acceptation d’un produit doivent être accompagnés des documents voulus et communiqués par 
toutes les parties. En cas de rejet d’un lot ou d’une livraison, toutes les informations pertinentes doivent 
être partagées entre les gouvernements selon le mode de présentation et la ou les langue(s) établis d’un 
commun accord.  

Principe 2: Composantes de la procédure d’évaluation d’un produit  

L’échantillonnage et les essais effectués pour déterminer si une denrée alimentaire faisant l’objet 
d’un commerce international est conforme aux spécifications comportent trois éléments, qui 
doivent tous être pris en compte lors du choix d’une procédure d’évaluation: 

- Sélection des échantillons dans un lot ou une livraison conformément au plan 
d’échantillonnage; 

- Examen ou analyse de ces échantillons afin d’obtenir des résultats d’essais (préparation des 
échantillons et méthode(s) d’essai):  
- Critères permettant de prendre une décision en fonction des résultats.  

Principe 3: Probabilité de décisions erronées  

Chaque fois qu’une denrée alimentaire est soumise à un échantillonnage et à un essai, les probabilités 
qu’un lot ou une livraison soit accepté ou rejeté à tort ont une incidence sur les exportateurs et sur les 
importateurs et ne peuvent jamais être totalement éliminées. Ces probabilités doivent être évaluées et 
vérifiées, de préférence à l’aide d’une méthodologie décrite dans des normes internationales reconnues.  

 

Principe 4: Choix de procédures d’échantillonnage et d’essai appropriées  

Les procédures d’échantillonnage et d’essai sélectionnées doivent: 

 être fondées sur des données scientifiques, compte tenu des normes Codex en vigueur; 
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 convenir  au produit et au lot ou à la livraison devant faire l’objet d’échantillonnage ou d’essai; 

 être adaptées à l’objectif visé et appliquées de manière cohérente.  

Le choix des procédures d’échantillonnage et d’essai doit être effectué en tenant compte: 

 des aspects pratiques, comme par exemple le coût et la rapidité de l’évaluation et l’accès aux lots ou 
aux livraisons, sous réserve que la probabilité d’acceptation d’un produit ou d’une livraison non-
conforme ne soit pas trop élevée. 

 des variations pouvant exister dans un lot ou une livraison. 

Principe 5: Incertitude de la mesure analytique 

Le choix d’une procédure d’évaluation du produit doit tenir compte de l’incertitude de la mesure 
analytique et de ses incidences. 

Principe 6: Aptitude au but poursuivi 

Les procédures d’échantillonnage et d’essai sont aptes au but poursuivi dans une procédure donnée 
d’évaluation d’un produit si, lorsqu’elles sont utilisées en parallèle avec les critères de décision appropriés, 
les probabilités  d’acceptation ou de rejet erroné d’un lot ou d’une livraison sont acceptables.  

Principe 7: Examen des procédures  

Les procédures d’échantillonnage et d’essai doivent être examinées périodiquement afin de garantir que 
les nouvelles informations et données scientifiques, sont prises en compte.  
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Annexe IV 

Projet d’amendement des Directives pour l’établissement de valeurs numériques pour 

les critères méthodologiques et/ou l’évaluation de la conformité des méthodes à ces critères figurant 

dans le Manuel de procédure 

  (pour adoption) 

 
Troisième encadré à gauche du diagramme 

 
OUI. 
La méthode est-elle validée à 0,03 mg/kg, ou a-t-on déterminé la LD ou et la LQ à un niveau inférieur ou 
égal à 0,01 mg/kg et 0,02 mg/kg? 
 


